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Кафедра РКИ
и международная деятельность
федерального университета

С.М. ПЕТРОВА, профессор,
зав. кафедрой

В статье рассматривается роль федерального университета в развитии образо�
вательной политики региона. СВФУ – один из федеральных вузов РФ, призванных
консолидировать научные и образовательные ресурсы, генерировать знания и иннова�
ции, создавать условия для технологического прорыва в экономике и социокультурно�
го развития населения Северо�Востока России.

Одним из основных направлений работы вуза является международная деятель�
ность. Раскрывается роль кафедры РКИ в привлечении в университет иностранных
студентов. В задачи кафедры входит не только обучение иностранных граждан рус�
скому языку, но и приобщение их к научно�исследовательской деятельности.

interdisciplinary issue, encompassing environmental, economic and social aspects of sustainable
development in the Arctic. Priority objective for the new ways of the Arctic system
development is the management of the Arctic territories on the federal, regional and municipal
level and formation of the «Arctic» legal regulatory base, which should create a special legal
regime for economic, social, environmental and other activities with an emphasis on innovative
and social development aimed at improving the life quality of northerners. The author provides
a legal support of the projects in the sphere of research work of structural divisions of North(
Eastern Federal University n.a. M.K. Ammosov including the projects in the sphere of
environmental protection in the Arctic, on development of original culture, native languages
of peoples of the North, protection of traditional nature use of the territories.
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Становление современного университе(
та, отвечающего мировым стандартам, –
длительный процесс, требующий укрепле(
ния, обновления, поддержки и развития
кадрового потенциала, создания адекват(
ной инфраструктуры и формирования эф(
фективной организационной структуры
университета. Стратегическим назначени(
ем университета XXI века должно стать
формирование новой политики знания, ко(
торая должна отражать плюрализм мнений
и универсальность современного мира. Со(
здание федеральных вузов в России – это
своего рода ответ на вызовы современной
эпохи.

Новые проблемы в образовательной
сфере возникли после присоединения Рос(
сии к Всемирной торговой организации. Они
связаны прежде всего с возможным погло(
щением национального образовательного
рынка зарубежными провайдерами, посте(
пенным вытеснением русского языка из
сферы образования и т.д. В то же время
нельзя снимать со счетов и потенциальные
выгоды процесса интернационализации,
которые могут найти отражение в реализа(
ции геополитических и экономических ин(
тересов страны посредством «образова(
тельной экспансии», в реформировании
системы подготовки специалистов с учетом
требований мирового рынка труда, в рас(
ширении выхода российских вузов на за(
рубежные образовательные рынки, актив(
ном использовании дистанционных образо(
вательных технологий, увеличении числа
иностранных студентов в отечественных ву(
зах, более широком знакомстве с зарубеж(
ной высшей школой и т.п. [1, с. 50].

Республика Саха (Якутия) является
крупнейшим на Северо(Востоке регионом
Российской Федерации. В последние годы
она привлекает все большее внимание лю(
дей из разных стран. Север, с его географи(

ческой экзотикой, национальными обыча(
ями, традициями, менталитетом, для мно(
гих людей является «землей обетованной»,
которую хочется посетить и постичь.

Культурообразующим центром между(
народного значения по праву считается
Северо(Восточный федеральный универ(
ситет им. М.К. Аммосова. СВФУ – один из
девяти федеральных университетов стра(
ны, который ориентирован на решение гео(
политических задач региона, удовлетворе(
ние его кадровых потребностей и научное
сопровождение крупных межрегиональ(
ных инвестиционных проектов, повышение
качества жизни населения. В настоящее
время вуз динамично развивается по мно(
гим направлениям, складываются необхо(
димые условия для трансформации СВФУ
в университет мирового уровня: развивает(
ся научно(исследовательская база, созда(
ются новые знания и методы, последова(
тельно увеличивается количество специаль(
ностей, направлений подготовки, расширя(
ется спектр дисциплинарных и междисцип(
линарных областей.

Миссия Северо(Восточного федераль(
ного университета определена как взращи(
вание конкурентоспособных специалистов
на основе создания инновационных обра(
зовательных программ и их реализации,
консолидации научных и образовательных
ресурсов, генерации знаний и инноваций,
создания условий для технологического
прорыва в экономике и социокультурного
развития населения Северо(Востока Рос(
сии.

СВФУ является местом апробации но(
вых социально(гуманитарных практик,
проведения этнокультурных и историчес(
ких исследований. Университет – активный
участник межрегионального и междуна(
родного сотрудничества, имеющий тесные
контакты с институтами и университетами

Ключевые слова: федеральный университет, миссия, глобализация, ВТО, русский
язык как иностранный, этнометодика, лингвокультурологический подход, графико�
символический анализ художественного произведения
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таких стран, как Германия, Великобрита(
ния, Франция, Чехия, Словения, Япония,
США, КНР, Вьетнам, Южная Корея, Тур(
ция, Монголия. В настоящее время подпи(
сано 100 договоров о сотрудничестве (84
договора с образовательными учреждени(
ями, 16 – с международными организаци(
ями, научно(исследовательскими центрами
и дипломатическими учреждениями). В
СВФУ работают преподаватели из 13 стран,
по всем формам обучаются 85 иностран(
ных студентов (ООП, ФДОП, обменные
программы, курсы русского языка) из 24
стран. Совместные образовательные про(
граммы дают студентам СВФУ уникальную
возможность получения второго диплома
зарубежного вуза, тем самым – повышения
конкурентоспособности на рынке труда. В
СВФУ осуществляется пять совместных
программ двойного дипломирования и ака(
демической мобильности студентов с уни(
верситетами КНР и Франции. В разработке
находятся еще шесть программ с универ(
ситетами Узбекистана, Франции, КНР, Ка(
нады, Монголии, Норвегии. В целях углуб(
ленного изучения вопросов Севера совмест(
но с Университетским колледжем Финн(
марк (Норвегия) разработана и внедрена
программа «Бакалавр северного исследова(
ния», которая позволяет получить диплом
родного и зарубежного вуза, участвовать в
научно(исследовательских работах меж(
дисциплинарного семинара «Холодные
Земли» (Cold Lands) с участием ученых из
России, Канады, Великобритании, Финлян(
дии и США. В декабре 2012 г. СВФУ под(
писал договор о сотрудничестве с Нацио(
нальным Университетом Узбекистана име(
ни Мирзо Улугбека в сфере образования и
науки в форме создания совместных про(
грамм двойного дипломирования, подготов(
ки специалистов по направлениям бакалав(
риата и магистратуры, внедрения дистан(
ционной формы обучения, совместных на(
учно(практических проектов, исследова(
тельских центров и лабораторий.

Одним из главных направлений интер(

национализации университета является
расширение набора иностранных студентов.
С 2011 г. работает центр международного
образования, задачами которого, помимо
представления СВФУ на международном
образовательном рынке, являются: набор
и организация учебного процесса иностран(
ных студентов, сопровождение и помощь в
их адаптации для освоения образователь(
ных программ. Здесь проходят стажиров(
ку, повышение квалификации, обучение
иностранные граждане из многих стран Ев(
ропы, Азии, Латинской Америки.

Хотя университет имеет давние тради(
ции обучения иностранцев русскому язы(
ку, лишь в 2012 г. на филологическом фа(
культете образована кафедра русского
языка как иностранного. За год с неболь(
шим кафедрой совместно с управлением
международных связей проведена огром(
ная работа по рекрутингу иностранных
граждан для обучения в нашем вузе через
участие в олимпиадах «Время учиться в
России» (для граждан Вьетнама, Монголии
и Китая), по созданию профилей СВФУ в
популярных социальных сетях Facebook,
Twitter, Вконтакте. В 2013 г. университет
стал участником международного портала
Masterstudies.com, позволяющего студен(
там разных стран найти интересующую их
программу магистратуры в представленных
на сайте вузах. Подписан договор с рекру(
тинговым агентством в Малайзии, ведутся
переговоры с агентством Непала, Нигерии.
Каждое лето на базе СВФУ работают лет(
ние школы различной направленности
(«Саха(Якутия, живая культура на вечной
мерзлоте», «Русский язык и культура в
Сибири», «Холодные Земли», «Школа ро(
бототехники» и др.), подписан договор с
Россотрудничеством о совместной деятель(
ности, направленный на привлечение ино(
странных граждан на обучение в нашем
университете.

В СВФУ получил развитие новый век(
тор образования: Север – Запад и Север –
Восток. По сути, речь идет о реальных кон(
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турах глобализации принципиально ново(
го типа: произошел, по выражению М. Тло(
становой, «сдвиг в географии разума» [2,
с. 34]. Что руководит молодыми людьми из
Гайаны, Перу, Вьетнама, Индонезии, Ма(
лайзии, когда они выбирают местом своей
будущей учебы и проживания не ближний
мир, а Якутию, зная только о том, что это
полюс холода? Люди, никогда не видевшие
снега, приезжают в регион вечной мерзло(
ты, чтобы познать мир. В разговоре с этими
молодыми людьми о причинах столь не(
обычного, если не сказать экстремального,
выбора в их судьбе, они отвечают просто и
достойно: «Если здесь живут люди, то мы
тоже здесь можем жить». Некоторые из
них учатся уже второй год. Им нравится
снег, северная природа, долгая, до 50 гра(
дусов мороза, зима, яркая весна, знойное,
до 40 градусов жары, лето и многоцветная
осень. Они изучают не только русский язык
– у них появилось огромное желание
узнать якутский язык и языки малочислен(
ных народов Республики Саха (Якутия). И
это не юношеский максимализм, а твердое
убеждение, что мир прекрасен везде.

И мы, преподаватели РКИ, должны
выстраивать адекватную этому стремлению
архитектуру знаниевых инициатив, чтобы
не приспосабливаться к наличным реалиям
жизни, а предлагать междисциплинарные
инновационные программы, выходящие на
насущные проблемы современности и спо(
собствующие формированию личности,
мыслящей критически, не принимающей на
веру готовые истины. Преподавание рус(
ского языка как иностранного на современ(
ном этапе развития общества должно со(
ответствовать глобальной социоязыковой
ситуации, собственно языковым процессам
в самом русском языке. Обучение русско(
му языку как иностранному призвано но(
сить творческий и новаторский характер и
должно строиться на подлинно научной
основе: оно должно быть многообразным,
отвечать культурному разнообразию обще(
ства, удовлетворять всесторонним потреб(

ностям этнокультурных, социально(про(
фессиональных, конфессиональных групп.

Актуальной проблемой обучения рус(
скому языку как иностранному является
поиск инновационных средств, форм, ме(
тодов, адекватных целям образовательно(
го процесса. Русский язык как иностран(
ный (РКИ) в качестве филологической дис(
циплины представляет собой активно раз(
вивающееся направление науки о русском
языке [3]. Для решения поставленных пе(
ред нами задач требуются неординарные,
принципиально новые подходы к препода(
ванию данной дисциплины.

Современная образовательная система
делает акцент на формировании поликуль(
турной личности с развитым этническим
самосознанием. Осознание себя представи(
телем определенной этнической группы
способствует более глубокому пониманию
культурных ценностей своего народа, при(
общению к мировой культуре, формирова(
нию целостного восприятия, системного
мышления. Проблема обучения русскому
языку как иностранному носит междис(
циплинарный характер, что обусловлено
спецификой образовательной системы, ха(
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рактеризующейся, с одной стороны, стрем(
лением к глобализации, с другой стороны,
тенденцией к сохранению национального
своеобразия того или иного языка. Каждый
урок русского языка как иностранного –
это практика межкультурной коммуника(
ции, потому что вводимые слова отражают
иностранный мир и иностранную культуру
[4]. Одно из перспективных направлений в
преподавании РКИ – этнометодический
подход [5]. В методике преподавания РКИ
важно учитывать национально(культурную
специфику языка. В современной лингво(
методике признается необходимость вклю(
чения национально(культурного компо(
нента в преподавание языка как одного из
важнейших путей трансляции националь(
ной культуры. Поиски эффективных путей
обучения иностранцев русскому языку
привели к разработке лингвокультуроло(
гического подхода, в центре которого ле(
жит идея взаимосвязанного изучения язы(
ка, культуры и литературы. Лингвокульту(
рология изучает язык как феномен куль(
туры и представляет собой определенное
видение мира сквозь призму национально(
го языка, когда язык выступает как выра(
зитель особой национальной ментальности
[6]. Лингвокультурология, межкультурная
коммуникация, этнопсихология, этнолинг(
вистика и др. учебные дисциплины занима(
ют достойное место в учебных планах под(
готовки преподавателей РКИ, что пред(
ставляет большой интерес для нацио(
нальных вузов Российской Федерации, где
данная проблема особенно актуальна.

В начале ХХI в. особую роль в стратегии
преподавания и обучения РКИ играют ин(
новационные информационные и образова(
тельные технологии. Гуманистическая
трансформация современного образования
неизбежно вызывает к жизни новые спо(
собы и средства организации и методичес(
кого обеспечения учебного процесса. Но(
вые технологии обучения призваны значи(
тельно увеличить скорость понимания, вос(
приятия и глубокого усвоения огромных

массивов знаний. Мы становимся свидете(
лями феноменального явления – постепен(
ного перехода от текстовой цивилизации к
цивилизации изображения. Согласно «Кон(
цепции модернизации российского образо(
вания», реализация принципа культуросо(
образности современного образования не(
возможна без ознакомления обучающихся
с огромным пластом графической культу(
ры, что будет способствовать овладению
вербальными и невербальными средствами
коммуникации, позволяющими осуществ(
лять свободное общение на русском, род(
ном, иностранных языках.

Среди актуальных проблем обучения
русскому языку как иностранному мы вы(
деляем обращение к художественной ли(
тературе, в которой в наибольшей степени
проявляются философия, история, куль(
тура, традиции, обычаи русского народа. В
современной методике преподавания РКИ
художественные тексты рассматриваются
как средство, формирующее индивидуум,
позволяющее проникнуть в многообразие
языковых форм, постичь богатство изуча(
емого языка. В то же время работа с худо(
жественным текстом способствует разви(
тию навыка чтения, познавательной актив(
ности, формированию социокультурной и
лингвострановедческой компетенций, со(
вершенствованию лексических навыков,
расширению словарного запаса, повыше(
нию мотивации к изучению русского языка
и мировой культуры. Художественный
текст, являясь высшей коммуникативной и
основной учебно(методической единицей
обучения, предполагает комплексный под(
ход к его анализу, что позволяет использо(
вать весь потенциал художественного
текста – структурно(содержательный,
коммуникативный, когнитивный, идейно(
эстетический с элементами литературовед(
ческого и страноведческого подходов. Ли(
тература имеет особые преимущества для
исследования национального восприятия и
преображения мира. У неё своя специфи(
ческая логика: она становится все более ин(
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терактивной. Подобная интерактивность
созвучна самой природе литературы, кото(
рая построена по принципу некоего гло(
бального интертекста. Преподаватель дол(
жен стремиться к тому, чтобы сформиро(
вать у учащихся целостный образ русской
литературы, т.е. создать тот образ России,
который в наибольшей степени будет спо(
собствовать формированию положитель(
ной мотивации при изучении русской лите(
ратуры. Это позволит подготовить их к
адекватному восприятию жизненных цен(
ностей и ориентиров, основанному на зна(
нии национальных культурных стереоти(
пов.

В процессе обучения иностранцев рус(
скому языку мы используем нашу автор(
скую методику графико(символического
анализа художественного произведения,
созданную на основе семиотики, мнемотех(
ники, эргономики [7]. Содержательная
сторона нашей методики состоит в углуб(
ленном изучении эпохи, личности писате(
ля, в медленном прочтении художествен(
ного текста. Особую роль здесь играют но(
вые подходы к словарно(фразеологичес(
кой работе, где, помимо традиционных
опорных и ключевых слов, предлагаются
так называемые знаковые слова, раскрыва(
ющие идею произведения. Их поиск и на(
хождение становятся результатом поиско(
во(исследовательской работы обучающих(
ся, в ходе которой
ими постигаются
особенности рус(
ского языка, его
поэтика и фило(
софия. Исполь(
зование в процес(
се обучения рус(
скому языку ино(
странцев нашей
методики показа(
ло свою эффек(
тивность в плане
развития комму(
никативных навы(

ков обучающихся, более осмысленного по(
нимания национальных особенностей про(
изведений русских классиков.

Постижение особенностей националь(
ного менталитета [8], восприятие инонаци(
ональной литературы посредством художе(
ственных образов оказывают глубокое
эмоциональное воздействие на читателя,
вводят его в новую реальность. Настало
время, когда к анализу художественного
произведения нужно подходить творчески,
применяя к нему инновационные техноло(
гии, где семиотика заняла бы достойное
место.

Разработанная нами авторская методи(
ка графико(символического анализа худо(
жественного произведения  – это попытка
не только осмыслить явления, происходя(
щие в современном образовательном про(
цессе, но и показать, каким образом инно(
вационные образовательные технологии
могут быть применимы не только к про(
фессиональной подготовке будущих учи(
телей(словесников в условиях националь(
ного региона, но и к обучению иностран(
цев русскому языку. Учебный процесс
организуется на основе художественных
текстов путем погружения учащихся в
концептосферу русского языка и русской
литературы. Работа с художественным
текстом позволяет выявить лингвистичес(
кие, лингвостилистические, лингвокульту(
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рологические особенности текста, форми(
рующие «образ русского художественно(
го текста», определить «текстовый кон(
цепт».

Начало XXI в. знаменуется всевозрас(
тающей ролью русского языка в мире. Ак(
тивное участие России в международной
жизни (политика, торговля, туризм, обра(
зование и др.) приводит к повышающемуся
востребованию русского языка. Русский
язык привлекает все большее внимание
людей из разных стран, т.к. язык по праву
считается своего рода «репрезентацией
мира» (Дж. Миллер). Его хотят изучать,
говорить на нем, а посредством языка как
можно больше постигать историю, культу(
ру, обычаи не только русских, но и пред(
ставителей других наций, проживающих в
разных регионах Российской Федерации.
При этом нельзя забывать, что русский
язык занимает четвертое место в мире по
распространенности, и это стоит взять на
вооружение. Эффективность обучения
иностранцев русскому языку зависит от
того, насколько правильно будут поняты и
применены на практике современные иссле(
дования не только в области лингвистики,
языкознания, но и в области философии,
психологии, истории, культурологии, ли(
тературоведения, дидактики. Только такой
междисциплинарный подход поможет ино(
странцам лучше понять русский язык, его
философию, историю и культуру.

В заключение хотелось бы отметить, что
работа кафедры РКИ не ограничивается
лишь учебным процессом. Важнейшей сто(
роной ее деятельности являются научные
исследования и вовлечение в них иностран(

ных студентов. Создание при кафедре
международного студенческого научного
кружка «Interlogos», открытие бакалаври(
ата и магистратуры по РКИ, разработка
проекта по продвижению русского языка
как иностранного в современном мире – это
лишь часть программы деятельности кафед(
ры, призванной стать флагманом иннова(
ционной политики в рассматриваемой об(
ласти.
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Участие автодорожного
факультета в строительстве
дорожной системы Республики
Саха (Якутия)

Н.М. МАКАРОВ,
ст. преподаватель

В статье обсуждаются проблемы социально�экономического развития и жизнеде�
ятельности территорий Республики Саха, в частности состояние дорожной систе�
мы. Обоснована зависимость народного хозяйства от эффективности функциониро�
вания транспортной сети. Освещаются вопросы участия сотрудников автодорож�
ного факультета Северо�Восточного федерального университета в решении задач,
связанных с дорожным строительством в Республике Саха (Якутия).
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